Образац ССП

ЗАХТЕВ
за издавање сагласности на акт о преносу дозволе за пружање медијске услуге, издате на јавном конкурсу, у случају статусне промене

	Основни подаци о подносиоцу захтева 

	Пун назив подносиоца
захтева 
	

	Назив медијске услуге (скраћени
идентификациони знак)
	

	Адреса (улица, број, место)
	

	Матични број
	

	ПИБ
	

	Телефон
	

	Електронска пошта
	

	Веб-сајт
	

	Коју врсту статусне промене ималац дозволе намерава да изврши
	

	Који правни субјекти учествују у статусној промени
	

	Који би правни субјект био ималац дозволе након спроведене статусне промене
	




	Попуњава се ако у поступку спровођења статусне промене учествује и правни субјект који није ималац дозволе, нити је повезан са било којим имаоцем дозволе

	Подаци о правном субјекту на кога се преноси дозвола (будући ималац дозволе)

	Назив регистра у коме је регистрован (регистар привреднис субјеката, удружења, фондација и задужбина или цркава и верских заједница)
	

	Пун назив привредног субјекта
	

	Матични број
	

	ПИБ
	

	Седиште
	

	Електронска пошта
	

	Подаци о власништву пословног простора адекватног за обављање делатности пружања медијске услуге уколико је будући ималац дозволе књижни власник пословног простора (Катастарска општина, број катастарске парцеле и пуна адреса)
	

	Власничка структура правног субјекта на кога се преноси дозвола (будући ималац дозволе)


	











Чланови/Сувласници
	Физичка лица

	
	Име и презиме
	
ЈМБГ
	
Адреса
	
Држављанство
	Удео
%

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Правна лица

	
	Пословно име
	Матични број
	
Седиште, земља
	
Удео

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



	Попуњава се ако у поступку спровођења статусне промене учествује више ималаца дозволе или и правни субјект који је повезан са другим имаоцем дозволе


	Изјава законског заступника која садржи податак о томе са којим имаоцем дозволе је тај правни субјект повезан и на који начин

		




	Изјава законских заступника подносиоца, односно подносилаца захтева да услед спровођења статусне промене неће доћи до нарушавања медијског плурализма, сходно члану 45. став 1. алинеја 2 и члану 46. Закона о јавном информисању и медијима („Службени гласник РС”, бр. 83/14, 58/15 и 12/16 – аутентично тумачење)

	


* Уместо ове изјаве може се доставити податак регистрованог истраживача јавног мњења да слушаност/гледаност у зони покривања у календарској години која претходи обједињавању не прелази 35% од укупне слушаности/гледаности у зони покривања.

Прилози који се достављају уз захтев: 
1) Нацрт уговора о статусној промени или Нацрт плана поделе ако само један правни субјект учествује у статусној промени.
2) Ако у поступку спровођења статусне промене учествује и правни субјект који није ималац дозволе, нити је повезан са било којим имаоцем дозволе, уз нацрт уговора о статусној промени, односно нацрт плана поделе ако само један правни субјект учествује у статусној промени, подноси се доказ да ће правни субјект који би био ималац дозволе након спроведене статусне промене испуњавати техничке и организационе услове за производњу програма, на основу којих је издата дозвола, као и план организационо-техничке концепције и структуре његових кадрова, и то:
· попис студијских уређаја са техничким параметрима; 
· доказ о закупу пословног простора адекватног за обављање делатности пружања медијске услуге (уговор или предуговор о закупу),  уколико будући ималац дозволе није књижни власник пословног простора;
· скица (тлоцрт) простора намењеног за обављање делатности пружања медијске услуге, оверен од стране овлашћеног пројектанта (пројектанта са лиценцом) са означеним просторијама, њиховом укупном и појединачном квадратуром и њиховом наменом; 
· организациона структура, број и степен стручности и искуства кадрова који ће бити ангажовани на пословима руковођења, уређивања програма и производње и емитовања програма, као и основ ангажовања.
Подносилац захтева је дужан да поднесе и другу документацију по налогу Регулатора у складу са законом.
[bookmark: _GoBack]Подносилац захтева може поднети и другу документацију ако сматра да она може бити од значаја за одлучивање.
Документација се подноси у оригиналу или овереној фотокопији.
Исправе поднете на страном језику морају бити преведене на српски језик и оверене од стране овлашћеног судског тумача.
У 	, дана 	године
Образац попунио

(потпис и име и презиме лица одговорног за заступање)
1

